Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

dari dApu IEka-sAVETri

In the kRti ‘dari dApu IEka’ — rAga sAVEri (tALa Adi), Srl tyAgarAja asks
the Lord whether He would have mercy only if one has means.

P dari dApu IEka vVEDItE
daya rAd(*E)mO Srl rAma

A 2kari dhanamulu 3kaligitE
karuNinci brOtuv(E)mO (dari)

C ala nADu nirjara vairi
bAluni jUci brOcitivi kAni
valaci padamula nammitE
varam(l) 4tOcenA tyAgarAju (dari)

Gist
O Lord Srl rAmal!

It seems that if one, without refuge or shelter, prays to You, You wouldn’t
show mercy.

It seems that You would show mercy and protect only if one is endowed
with elephants and wealth.

That day, You protected prahlAda — son of hiraNya kaSipu, by finding
him; but,

when | lovingly trust Your holy feet, did it occur to You to grant my
desire?

It seems that if this tyAgarAja, without refuge or shelter, prays to You,
You wouldn't show mercy.

Word-by-word Meaning



P O Lord Srl rAma! It seems that (EmO) if one, without (IEka) refuge (dari)
or shelter (dApu) prays (VEDItE)(to You), You wouldn’t show mercy (daya rAdu)
(rAdEmO).

A It seems that (EmO) You would show mercy (karuNinci) and protect
(brOtuvu) (brOtuvEmO) only if one is endowed with (kaligitE) elephants (kari)
and wealth (dhanamulu).

O Lord Srl rAmal! It seems that if one, without refuge or shelter, prays to
You, You wouldn’t show mercy.

C That (ala) day (nADu) You protected (brOcitivi) prahlAda — son (bAluni)
of hiraNya kaSipu — enemy (vairi) of celestials — non-ageing (nirjara) — by
finding (jUci) him; but (gAni),
when | lovingly (valaci) trust (hammitE) Your holy feet (padamula), did it
occur (tOcenA) to You to grant (1) my desire (varamu) (literally boon) (varaml)?
O Lord Srl rAma! It seems that if this tyAgarAja (tyAgarAju), without
refuge or shelter, prays to You, You wouldn't show mercy.

Notes —
Variations —
3 — kaligitE — kalgitE.

4 — tOcenA — tOcunA. If ‘tOcunA’ is correct, then it will be translated as
‘would it occur’.

References —

Comments -
1— EmO — sarcasm.

2 — kari dhanamulu — Going by the example of prahlAda given in the
caraNa, it seems Srl tyAgarAja is ridiculing the Lord that He protects only those
who are well-to-do.

Devanagari
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English with Special Characters

pa. dari dapu Ieka vedite



daya ra(dé)mo $ri rama
a. kari dhanamulu kaligite
karuninci brotu(ve)mo (da)
ca. ala nadu nirjara vairi
baluni juci brocitivi kani
valaci padamula nammite
vara(mi) tocena tyagaraju (da)

Telugu
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Tamil
u. sf sry Cos Coug*GCs
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Kannada
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Malayalam
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Gujarati
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Punjabi
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